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Heritage Interpretation
Un nuovo approccio per l’educazione al patrimonio

Nata come attività di guida e accompagnamento dei visitatori all’interno 
dei parchi nazionali americani e ampiamente diffusa nel mondo anglo-
sassone, la Heritage Interpretation è oggi una disciplina affermata (in 
altri paesi nota come Interpretación del patrimonio, Interprétation du 
patrimoine, o Natur- und Kulturinterpretation) che si avvale di specifiche 
metodologie comunicative e didattiche per guidare il pubblico alla 
scoperta e all’interpretazione di tutte le risorse e i siti del patrimonio. 
Il presente lavoro analizza le caratteristiche e l’evoluzione di questa 
disciplina dalle origini fino a oggi, al fine di indagare i fondamenti auten-
ticamente educativi di una prassi e di una metodologia che potrebbero 
offrire agli educatori del patrimonio uno strumento innovativo capace di 
rispondere ai bisogni di svago, emozione e apprendimento del pubblico.

Marta Brunelli è ricercatrice in Pedagogia generale e sociale presso il 
Dipartimento di Scienze della formazione, dei Beni Culturali e del Turismo 
dell’Università degli Studi di Macerata, dove insegna Pedagogia del 
patrimonio dal 2008. Caporedattore della rivista internazionale «History of 
Education & Children’s Literature», è membro del Comitato scientifico del 
Museo della scuola “Paolo e Ornella Ricca” istituito presso lo stesso Ateneo. 
Per i tipi delle eum ha pubblicato Educare tra i libri. Il ruolo della biblioteca 
pubblica nel panorama del lifelong learning (2007) e ha curato la prima 
edizione italiana del Manuale di formazione per interpreti museali di Mary 
Kay Cunningham (2012).
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